
EN

R O C K I N G  C H A I R

⚠ WARNINGS!
•	 Do not exceed the maximum load for the deckchair as stated 

on the packaging.
•	 Keep these warnings for future reference.
•	 When assembling, do not tighten all screws to the maximum 

(recommended tightening: ~80%), as this will make it diffi-
cult to assemble the deckchair. Only tighten all bolts firmly 
(100%) once all components have been completed.

•	 Assembly must only be carried out by an adult. Keep children 
away during assembly. Do not allow children to play with the 
product and packaging. 

•	 After removing the product from the packaging, dispose of it. 
•	 Choking hazard! Contains small parts which can be acciden-

tally swallowed.
•	 Risk of suffocation with plastic bags! Packaging may be dan-

gerous for children. 
•	 Do not expose the product to direct sunlight or moisture. 
•	 Do not place the product in the direct vicinity of heat 

sources, e.g. radiators. 
•	 Product only to be used indoors, on a clean and level surface.
•	 Do not use the product if it is damaged or missing parts. 
•	 Using a  damaged product is dangerous and endangers the 

life or health of the user. 
•	 Any repairs must only be carried out by qualified personnel. 
•	 Special care should be taken when cleaning the product. Do 

not apply any liquid directly to the upholstery of the seat 
and/or backrest. Use a soft cotton cloth for cleaning. Clean 
plastic parts with a damp cloth. Do not clean with chemicals!

PL 

F O T E L  B U J A N Y

⚠ OSTRZEŻENIA!
•	 Nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia leżaka, 

które zostało podane na opakowaniu.
•	 Zachowaj te ostrzeżenia do wglądu w przyszłości.
•	 Podczas montażu nie dokręcaj maksymalnie wszystkich 

śrub (zalecane dokręcenie: ~80%), gdyż utrudni to złożenie 
leżaka. Dopiero po zakończeniu montażu wszystkich ele-
mentów należy mocno dokręcić wszystkie śruby (na 100%).

•	 Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez 
osobę dorosłą. Podczas montażu należy trzymać dzieci 
z daleka. Nie pozwalaj dzieciom na zabawę produktem i opa-
kowaniem. 

•	 Po wyjęciu produktu z opakowania należy je zutylizować. 
•	 Ryzyko zadławienia! Zawiera małe części, które mogą zostać 

przypadkowo połknięte.
•	 Ryzyko uduszenia workami foliowymi! Opakowanie może 

być niebezpieczne dla dzieci. 
•	 Nie należy wystawiać produktu na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych oraz wilgoci. 
•	 Nie ustawiać produktu w  bezpośrednim sąsiedztwie źródeł 

ciepła, np. grzejników. 
•	 Produkt tylko do użytku w  pomieszczeniach, na czystym 

i równym podłożu.
•	 Nie używać produktu, gdy ten jest uszkodzony lub brakuje 

w nim części. 
•	 Korzystanie z  uszkodzonego produktu stanowi niebezpie-

czeństwo i zagraża życiu lub zdrowiu użytkownika. 
•	 Wszelkie naprawy mogą być wykonywane tylko przez 

wykwalifikowany personel. 
•	 Podczas czyszczenia produktu należy zachować szczególną 

ostrożność. Nie należy nakładać żadnego płynu bezpośred-
nio na obicie siedziska i/lub oparcia. Do czyszczenia używać 
miękkiej bawełnianej ściereczki. Elementy z tworzywa należy 
czyścić wilgotną ściereczką. Nie czyścić środkami chemicz-
nymi!

DE 

S C H A U K E L S T U H L

⚠ WARNUNGEN!
•	 Überschreiten Sie nicht die auf der Verpackung angegebene 

maximale Tragfähigkeit des Liegestuhls.
•	 Bewahren Sie diese Warnhinweise zur späteren Verwendung auf.
•	 Ziehen Sie bei der Montage nicht alle Schrauben bis zum 

Maximum an (empfohlenes Anzugsvermögen: ~80%), da 
dies den Zusammenbau des Liegestuhls erschwert. Ziehen 
Sie alle Schrauben erst dann fest an (100%), wenn alle Kom-
ponenten fertiggestellt sind.

•	 Die Montage darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt 
werden. Halten Sie Kinder während des Zusammenbaus 
fern. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt und der Ver-
packung spielen. 

•	 Entsorgen Sie das Produkt, nachdem Sie es aus der Verpa-
ckung genommen haben. 

•	 Erstickungsgefahr! Enthält Kleinteile, die versehentlich ver-
schluckt werden können.

•	 Erstickungsgefahr durch Plastikbeutel! Die Verpackung kann 
für Kinder gefährlich sein. 

•	 Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht oder 
Feuchtigkeit aus. 

•	 Stellen Sie das Produkt nicht in die unmittelbare Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern. 

•	 Das Produkt darf nur in Innenräumen und auf einer sauberen 
und ebenen Fläche verwendet werden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist 
oder Teile fehlen. 

•	 Die Verwendung eines beschädigten Produkts ist gefährlich 
und gefährdet das Leben oder die Gesundheit des Benutzers. 

•	 Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Personal durch-
geführt werden. 

•	 Bei der Reinigung des Geräts ist besondere Vorsicht gebo-
ten. Bringen Sie keine Flüssigkeiten direkt auf die Polste-
rung von Sitz und/oder Rückenlehne auf. Verwenden Sie zur 
Reinigung ein weiches Baumwolltuch. Reinigen Sie Kunst-
stoffteile mit einem feuchten Tuch. Nicht mit Chemikalien 
reinigen!

FR

F A U T E U I L  À  B A S C U L E

⚠ AVERTISSEMENTS !
•	 Il ne faut pas dépasser la charge maximale du transat, qui 

a été indiquée sur l’emballage.
•	 Gardez ces avertissements pour une utilisation future.
•	 Lors du montage, ne serrez pas toutes les vis au maximum 

(serrage recommandé : ~80 %), car cela rendra difficile le 
montage du transat. Seulement après avoir terminé l’as-
semblage de tous les éléments, il faut serrer fermement 
toutes les vis (à 100 %).

•	 Le montage ne peut être effectué que par un adulte. Pen-
dant le montage il faut tenir les enfants éloignés. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec le produit et l’emballage. 

•	 Après avoir retiré le produit de l’emballage, il faut l’éliminer.
•	 Risque d’étouffement ! Il contient de petites pièces qui pour-

raient être accidentellement avalées.
•	 Risque d’étouffement avec les sacs en plastique ! L’embal-

lage peut être dangereux pour les enfants.
•	 Il ne faut pas exposer le produit à la lumière directe du soleil 

ou à l’humidité.
•	 Ne pas mettre le produit à proximité immédiate de sources 

de chaleur, par exemple des radiateurs.
•	 Le produit est destiné à un usage intérieur uniquement, sur 

une surface propre et plane.
•	 Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé ou s’il manque des 

pièces.
•	 L’utilisation du produit endommagé est dangereuse et met 

en danger la vie ou la santé de l’utilisateur.
•	 Toutes les réparations ne peuvent être effectuées que par 

du personnel qualifié.
•	 Lors du nettoyage du produit, il faut être particulièrement 

prudent. Il ne faut appliquer aucun liquide directement sur le 
revêtement de la siège et/ou du dossier. Utiliser un chiffon 
en coton doux pour le nettoyage. Les éléments en plastique 
doivent être nettoyés avec un chiffon humide. Ne pas net-
toyer avec des produits chimiques !

IT

S E D I A  A  D O N D O L O

⚠ AVVERTENZE!
•	 Non superare il carico massimo della sedia, riportato sulla 

confezione.
•	 Conservare queste avvertenze per riferimento futuro.
•	 Durante il montaggio, non stringere al massimo tutte le viti 

(serraggio consigliato: ~80%), poiché ciò renderà difficol-
toso l’assemblaggio della sedia. Solo dopo aver completato 
il montaggio di tutti i componenti, vanno serrate saldamente 
tutte le viti (100%).

•	 Il montaggio deve essere eseguito esclusivamente da un 
adulto. Tenere lontani i  bambini durante il montaggio. Non 
permettere ai bambini di giocare con il prodotto e la confe-
zione. 

•	 Dopo aver estratto il prodotto dalla confezione, quest’ultima 
deve essere smaltita. 

•	 Rischio di soffocamento! Contiene piccole parti che possono 
essere ingerite accidentalmente.

•	 Rischio di soffocamento con i sacchetti di plastica! La confe-
zione può essere pericolosa per i bambini. 

•	 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o all’umidità. 
•	 Non collocare il prodotto nelle immediate vicinanze di fonti di 

calore, ad esempio radiatori. 
•	 Prodotto solo per uso in ambienti interni, su una superficie 

pulita e piana.
•	 Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se vi sono parti 

mancanti. 
•	 L’utilizzo del prodotto danneggiato è un rischio per la sicu-

rezza e mette in pericolo la vita o la salute dell’utente. 
•	 Eventuali riparazioni devono essere eseguite solo da perso-

nale qualificato. 
•	 Prestare particolare attenzione durante la pulizia del pro-

dotto. Non applicare alcun liquido direttamente sul rive-
stimento della seduta e/o  dello schienale. Per la pulizia 
utilizzare un panno di cotone morbido. Per la pulizia dei com-

ponenti in plastica utilizzare un panno umido. Non pulire con 
prodotti chimici!

ES

M E C E D O R A

⚠ ¡ADVERTENCIAS!
•	 No superar el peso máximo soportado del tumbona indicado 

en el embalaje.
•	 Guardar todas las advertencias de peligro para futuras con-

sultas.
•	 No apretar todos los tornillos al máximo durante el mon-

taje de tumbona (apriete recomendado: ~80%), ya que esto 
puede dificultarlo. Atornillar todos los tornillos firmemente 
(100%) una vez se haya terminado el montaje de todos los 
componentes.

•	 El montaje debe ser realizado por un adulto. Mantener aleja-
dos a los niños durante el montaje. No permitir que los niños 
jueguen con el producto y el embalaje. 

•	 Una vez extraído el producto del embalaje, debe desecharse. 
•	 ¡Peligro de asfixia! Contiene piezas pequeñas que pueden ser 

tragadas accidentalmente.
•	 ¡Peligro de asfixia con bolsas de plástico! El embalaje puede 

ser peligroso para los niños. 
•	 No exponer el producto a la luz solar directa ni a la humedad. 
•	 No colocar el producto cerca de fuentes de calor, por ejem-

plo, radiadores. 
•	 El producto solo debe ser utilizado en interiores, sobre una 

superficie limpia y nivelada.
•	 Antes de utilizar el producto, ajustar la altura del asiento 

adecuadamente a la estatura y a la altura del escritorio para 
mantener una postura ergonómica durante el trabajo. 

•	 No utilizar el producto si está dañado o le faltan piezas. 
•	 El uso de un producto dañado es peligroso y pone en peligro 

la vida o la salud del usuario. 
•	 Cualquier reparación debe ser realizada únicamente por per-

sonal cualificado. 
•	 Tener especial cuidado al limpiar el producto. No aplicar 

ningún líquido directamente sobre el tapizado del asiento 
y/o respaldo. Utilizar un paño suave de algodón para la lim-
pieza. Limpiar las piezas de plástico con un paño húmedo. 
¡No limpiar con productos químicos!

CZ

H O U P A C Í  K Ř E S L O

⚠ UPOZORNĚNÍ!
•	 Nepřekračujte maximální nosnost  lehátka, která je uvedena 

na obalu.
•	 Uschovejte si tato upozornění pro budoucí použití.
•	 Při montáži neutahujte silně všechny šrouby (doporučené 

dotažení: ~80 %), protože to znesnadní poskládání lehátka.  
Teprve po dokončení montáže všech prvků utáhněte silně 
všechny šrouby (na 100 %).

•	 Montáž může provádět pouze dospělá osoba. Při montáži 
držte děti v bezpečné vzdálenosti. Nedovolte dětem, aby si 
hrály s výrobkem a obalem.

•	 Po vybalení výrobku zlikvidujte obal.
•	 Nebezpečí zalknutí! Obsahuje malé prvky, které mohou být 

náhodně spolknuty.
•	 Nebezpečí udušení plastovými sáčky! Obal může být nebez-

pečný pro děti.
•	 Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření nebo vlh-

kosti.
•	 Nedávejte výrobek do bezprostřední blízkosti zdrojů tepla, 

např. radiátorů.
•	 Výrobek je určen pouze pro vnitřní použití, na čistém a rov-

ném povrchu.
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud je poškozený nebo chybí jeho 

části.
•	 Používání poškozeného výrobku je nebezpečné a  ohrožuje 

život nebo zdraví uživatele.
•	 Veškeré opravy může provádět pouze kvalifikovaný personál.
•	 Při čištění výrobku buďte obzvláště opatrní. Nenanášejte 

žádnou tekutinu přímo na čalounění sedadla a/nebo opě-
radla. K  čištění používejte měkký bavlněný hadřík. Plastové 
prvky čistěte vlhkým hadříkem. Nečistěte chemickými pro-
středky!

HU

H I N T A S Z É K

⚠ FIGYELMEZTETÉSEK!
•	 Ne lépje túl a termék csomagolásán feltüntetett maximális 

terhelhetőséget.
•	 Kérjük, őrizze meg ezeket a  figyelmeztetéseket a  későbbi 

használatra.
•	 Összeszereléskor ne húzza meg az összes csavart a lehető 

legszorosabban (ajánlott meghúzás: ~80%), mivel ez megne-
hezíti az összeszerelést. Csak az összes elem összeszere-
lése után kell minden csavart erősen (100%) meghúzni.

•	 Az összeszerelést kizárólag felnőtt végezheti. Az összesze-
relés során tartsa távol a  gyerekeket. Ne engedje, hogy 
gyerekek játsszanak a termékkel és a csomagolással.
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•	 Miután a termékről eltávolította a csomagolást, meg kell azt 
semmisíteni.

•	 Fulladást okozhat! Véletlenül lenyelhető apró alkatrészeket 
tartalmaz.

•	 Fulladásveszély a  műanyag zacskók miatt! A  csomagolás 
veszélyes lehet a gyermekek számára.

•	 Ne tegye ki a  terméket közvetlen napfénynek vagy 
nedvességnek.

•	 Ne helyezze a  terméket hőforrások, például radiátorok 
közvetlen közelébe.

•	 A termék kizárólag beltéri használatra készült, tiszta és víz-
szintes felületre kell helyezni.

•	 Ne használja a terméket, ha az sérült illetve hiányozosak az 
alkatrészei.

•	 A sérült termék használata veszélyes és veszélyezteti a fel-
használó életét vagy egészségét.

•	 Az összes javítást kizárólag szakképzett személyzet 
végezheti el.

•	 Legyen különösen óvatos a  termék tisztításakor. Ne alkal-
mazzon folyadékot közvetlenül az ülés és/vagy a  háttámla 
kárpitjára. A  tisztításhoz használjon puha pamutkendőt. 
A  műanyag elemeket nedves ruhával kell megtisztítani. Ne 
tisztítsa vegyszerekkel!!

RO

B A L A N S O A R

⚠ AVERTIZĂRI!
•	 Nu depăşiţi sarcina maximă a șezlongului, care este indicată 

pe ambalaj.
•	 Vă rugăm să păstraţi aceste instrucţiuni pentru referinţe 

viitoare.
•	 În timpul asamblării, nu strângeţi ferm toate şuruburile 

(strângere recomandată: ~80%), deoarece acest lucru va 
îngreuna asamblarea șezlongului. Numai după finalizarea 
asamblării tuturor elementelor, toate şuruburile trebuie 
strânse ferm.

•	 Asamblarea poate fi efectuată numai de un adult. Ţineţi 
copiii departe în timpul asamblării. Nu permiteţi copiilor să 
se joace cu produsul şi ambalajul. 

•	 După scoaterea produsului din ambalaj, acesta trebuie arun-
cat. 

•	 Pericol de sufocare! Conţine piese mici care pot fi înghiţite 
accidental.

•	 Risc de sufocare cu pungi de plastic! Ambalajul poate fi peri-
culos pentru copii. 

•	 Nu expuneţi produsul la lumina directă a soarelui sau la umi-
ditate. 

•	 Nu aşezaţi produsul în imediata apropiere a surselor de căl-
dură, de exemplu radiatoare. 

•	 Produsul este doar pentru utilizare în interior, pe o suprafaţă 
curată şi plană.

•	 Nu utilizaţi produsul dacă este deteriorat sau lipsesc piese. 
•	 Utilizarea unui produs deteriorat este periculoasă şi pune în 

pericol viaţa sau sănătatea utilizatorului. 
•	 Toate reparaţiile pot fi efectuate numai de personal calificat. 
•	 Fiţi deosebit de atenţi atunci când curăţaţi produsul. Nu apli-

caţi lichid direct pe tapiţeria scaunului şi/sau a  spătarului. 
Utilizaţi o cârpă moale de bumbac pentru curăţare. Elemen-
tele din plastic trebuie curăţate cu o cârpă moale umedă. Nu 
curăţaţi cu substanţe chimice!

SK

H O J D A C I E  K R E S L O

⚠ UPOZORNENIA!
•	 Neprekračujte maximálne zaťaženie lehátka uvedené na 

obale.
•	 Tieto upozornenia si uschovajte pre budúce použitie.
•	 Pri montáži neutiahnite všetky skrutky na maximum (odpo-

rúčané utiahnutie: ~80 %), pretože to sťaží montáž lehátka. 
Všetky skrutky pevne utiahnite (na 100 %) až po dokončení 
montáže všetkých komponentov.

•	 Montáž smie vykonávať len dospelá osoba. Počas montáže 
zabráňte prístupu detí do priestoru montáže. Nedovoľte 
deťom hrať sa s výrobkom a obalom. 

•	 Po vybratí výrobku z obalu, obal zlikvidujte. 
•	 Nebezpečenstvo udusenia! Obsahuje malé časti, ktoré sa 

môžu náhodne prehltnúť.
•	 Nebezpečenstvo udusenia plastovými vreckami! Obal môže 

byť nebezpečný pre deti. 
•	 Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu alebo 

vlhkosti. 
•	 Výrobok neumiestňujte v priamej blízkosti zdrojov tepla, 

napr. radiátorov. 
•	 Výrobok používajte len v interiéri, na čistom a  rovnom 

povrchu.
•	 Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený alebo mu chýbajú 

časti. 
•	 Používanie chybného výrobku je nebezpečné a  ohrozuje 

život alebo zdravie používateľa. 
•	 Akékoľvek opravy smie vykonávať len kvalifikovaný personál. 
•	 Pri čistení výrobku je potrebné dbať na osobitnú opatr-

nosť. Nepoužívajte žiadne kvapaliny a  čistiace prostriedky 
priamo na čalúnenie sedadla a/alebo operadla. Na čistenie 
používajte mäkkú bavlnenú handričku. Plastové časti čistite 
vlhkou handričkou. Nečistite chemickými prostriedkami! 

LT

S U P A M A  K Ė D Ė

⚠ ĮSPĖJIMAI!
•	 Neviršyti ant pakuotės nurodytos didžiausios kėdės apkro-

vos.
•	 Išsaugokite šiuos įspėjimus, kad galėtumėte pažiūrėti atei-

tyje.
•	 Surinkdami neveržkite visų varžtų iki galo (rekomenduojama 

veržti ~ 80 proc.), nes dėl to gali būti sunku surinkti  gultą. Tik 
surinkus visus elementus, galima stipriai (100 proc.) priveržti 
visus varžtus.

•	 Surinkti gali tik suaugusieji. Surinkdami vaikus laikykite ato-
kiau. Neleiskite vaikams žaisti gaminiu ir pakuote. 

•	 Išėmus gaminį iš pakuotės, pakuotę būtina utilizuoti. 
•	 Galima paspringti. Yra smulkių dalių, kurias galima netyčia pra-

ryti.
•	 Galima uždusti plėvelės maišais! Pakuotė gali kelti pavojų vai-

kams. 
•	 Saugokite gaminį nuo tiesioginių saulės spindulių ir drėgmės.  
•	 Nestatykite gaminio šalia šilumos šaltinių, pvz., radiatorių. 
•	 Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, ant švaraus ir lygaus 

pagrindo.
•	 Prieš pradėdami naudoti gaminį, tinkamai sureguliuokite 

sėdynės aukštį pagal naudotojo ūgį ir stalo aukštį, kad būtų 
laikomasi ergonomiškų darbo sąlygų. 

•	 Nenaudokite gaminio, jeigu yra pažeistas arba trūksta dalių. 
•	 Naudoti pažeistą gaminį gali būti pavojinga ir kelti grėsmę 

naudotojo gyvybei arba sveikatai. 
•	 Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas per-

sonalas. 
•	 Valydami gaminį elkitės ypač atsargiai. Netepkite jokio 

skysčio tiesiai ant sėdynės ir (ar) atlošo apmušalo. Valykite 
minkšta medvilnine šluoste. Plastikinius elementus valykite 
drėgna šluoste. Nevalykite cheminiais preparatais!

UA

К Р І С Л О - К А Ч А Л К А

⚠ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
•	Не перевищуйте максимальне навантаження шезлонга, 

вказане на пакованні.
•	Збережіть інструкцію для використання у майбутньому.
•	Під час збирання не закручуйте усі гвинти до кінця (реко-

мендується закрутити на ~80%), оскільки це може усклад-
нити складання. Лише після завершення встановлення 
усіх елементів закрутіть усі шурупи до максимуму (на 
100%).

•	Збирання виробу повинен здійснити дорослий. Під час 
збирання поблизу не повинно бути дітей. Не дозволяйте 
дітям бавитися з виробом і пакованням. 

•	Після зняття паковання його слід утилізувати. 
•	Небезпека подавитися! Містить дрібні деталі, які можна 

проковтнути.
•	Небезпека задихнутися у пластиковому пакеті! Пако-

вання може бути небезпечним для дітей. 
•	Оберігайте виріб від безпосереднього впливу сонячного 

світла і вологи. 
•	Не ставте виріб поблизу джерел тепла, зокрема, батарей. 
•	Виріб призначений для використання у приміщеннях, на 

чистій і рівній підлозі.
•	Не використовуйте виріб, якщо він пошкоджений або не 

має усіх деталей. 
•	Використання пошкодженого виробу може становити 

загрозу для здоров’я або життя користувача. 
•	Будь-який ремонт можуть проводити лише кваліфіковані 

спеціалісти. 
•	Будьте обережні під час чищення виробу. Уникайте 

нанесення будь-яких рідин на обивку сидіння та/або 
спинки. Для чищення виробу використовуйте м’яку 
бавовняну тканину. Пластикові елементи слід чистити 
вологою серветкою. Не чистити хімічними засобами!

BG

Л Ю Л Е Е Щ  С Е  С Т О Л

⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
•	Не превишавайте максималното натоварване на 

шезлонга, което е посочено на опаковката.
•	Запазете тези предупреждения за справки в бъдеще.
•	По време на монтажа не затягайте максимално всички 

винтове (препоръчително затягане: ~80%), тъй като това 
ще затрудни сгъването на шезлонга. Едва след приключ-
ване на монтажа на всички елементи трябва да затег-
нете силно всички винтове (на 100%).

•	Монтажът може да се извърши само от възрастен. По 
време на монтажа дръжте децата далеч. Не позволя-
вайте на деца да си играят с продукта и опаковката. 

•	След като извадите продукта от опаковката, трябва да я 
изхвърлите. 

•	Опасност от задавяне! Съдържа малки части, които 
могат да бъдат погълнати случайно.

•	Опасност от задушаване с найлоновите торбички! Опа-
ковката може да бъде опасна за деца. 

•	Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина 
и влага. 

•	Не поставяйте продукта в  непосредствена близост 
с източници на топлина, напр. радиатори. 

•	Продукт само за употреба на закрито, на чиста и равна 
повърхност.

•	Не използвайте продукта, ако е повреден или има липс-
ващи части. 

•	Използването на повреден продукт представлява опас-
ност и застрашава живота или здравето на потребителя. 

•	Всички ремонти могат да се правят само от квалифици-
ран персонал. 

•	Почистването на продукта трябва да се извършва 
с особено внимание. Не нанасяйте никакви течности 
непосредствено върху тапицерията на седалката и/
или облегалката. За почистване използвайте мека 
памучна кърпа. Пластмасовите елементи трябва да 
се чистят с влажна кърпа. Не почиствайте с химични 
средства!

GR

Κ Ι Ν Η Τ Ή  Κ Α Ρ Έ Κ Λ Α

⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ!
•	Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο της ξαπλώστρας που 

αναγράφεται στη συσκευασία.
•	Φυλάξτε αυτές τις προειδοποιήσεις για μελλοντική ανα-

φορά.
•	Μη σφίγγετε πλήρως κατά τη συναρμολόγηση όλες τις 

βίδες (συνιστώμενο σφίξιμο: ~80%), καθώς αυτό θα δυσκο-
λέψει τη συναρμολόγηση της ξαπλώστρας. Μόνο μετά την 
ολοκλήρωση συναρμολόγησης όλων των εξαρτημάτων πρέ-
πει να σφίξετε καλά όλες τις βίδες (100%).

•	Η συναρμολόγηση πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα. 
Κρατήστε τα παιδιά μακριά κατά τη συναρμολόγηση. Μην 
αφήνετε το παιδιά να παίζουν με το προϊόν και τη συσκευ-
ασία. 

•	Αφού αφαιρέσετε το προϊόν από τη συσκευασία, θα πρέπει 
να απορριφθεί. 

•	Κίνδυνος πνιγμού! Περιέχει μικρά κομμάτια που μπορεί να 
καταποθούν κατά λάθος.

•	Κίνδυνος ασφυξίας με τις πλαστικές σακούλες! Η συσκευα-
σία μπορεί να είναι επικίνδυνη για τα παιδιά. 

•	Μην αφήνετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως ή υγρασία. 
•	Μην τοποθετείτε το προϊόν σε άμεση επαφή με πηγές θερ-

μότητας, π.χ. καλοριφέρ. 
•	Το προϊόν προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση, σε 

καθαρή και επίπεδη επιφάνεια.
•	Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί φθορά ή 

λείπουν εξαρτήματα. 
•	Η χρήση ενός κατεστραμμένου προϊόντος είναι επικίνδυνη 

και θέτει σε κίνδυνο τη ζωή και την υγεία του χρήστη. 
•	Όλες οι επισκευές πρέπει να γίνονται μόνο από εξειδικευ-

μένο προσωπικό. 
•	Όταν καθαρίζετε το προϊόν θα πρέπει να δείχνετε ιδιαίτερη 

προσοχή. Μην εφαρμόζετε κανένα υγρό απευθείας στην 
ταπετσαρία του καθίσματος και/ή την πλάτη. Χρησιμοποι-
ήστε για τον καθαρισμό ένα μαλακό βαμβακερό πανάκι. 
Τα πλαστικά στοιχεία πρέπει να καθαρίζονται με ένα υγρό 
πανί. Μην καθαρίζετε με χημικά!


